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Valodas zudums bilingvāliem bērniem

Pirms secīgā bilingvisma apskata ir lietderīgi aplūkot iespējamo pirmās valodas zudumu (language loss) bilingvāla indivīda līmenī. Bilingvāli minoritātes bērni bieži zaudē minoritātes valodas iemaņas, jo ātri saprot, kura ir varas un prestiža valoda, kas ļauj tiem vieglāk iekļauties sabiedrībā. L.Vonga Filmora raksta, ka ASV minoritāšu bērni “drīz saprot, ka starp viņiem un pasauli stāv valoda. No citu cilvēku attieksmes viņi jūt, ka vienīgā vērtīgā valoda ir angļu valoda. Ja viņi grib tikt pieņemti sabiedrībā, viņiem jāmācās angļu valoda, jo citi viņu valodu nemācīsies” (Wong Fillmore 1991a: 342).

Pētījumi (Hakuta &D’Andrea 1992; Wong Fillmore 1991a) pierādījuši, ka valo​das zuduma risks ir lielāks, ja angļu valodu bērns apgūst jaunākos gados. Jo vēlāk viņš sāk runāt angliski, jo lielākas iespējas, ka saglabāsies arī minoritātes valoda. Agra angļu valodas apguve var ietekmēt arī spāņu-angļu bilingvālās izglī​tības perspektīvas.

Ja ASV minoritāšu bērnu dzīvē agri ienāk angļu valoda, minoritātes valoda vēl nav nostabilizējusies un var zust. Valodas zudumam var būt sociālas, emocionā​​las un kognitīvas sekas. L.Vonga Filmora atzīst: “Zūd ne jau tikai valoda, bet arī socializācijas līdzeklis. Ja vecāki nespēj brīvi runāt ar bērniem, ir grūti nodot tiem savu vērtību sistēmu, zināšanas un pieredzi” (Wong Fillmore 1991a: 343).

Tādējādi minoritātes valodas zudums nav tikai sociāla, bet arī individuāla problēma, it īpaši bērniem. Problēmu nerada majoritātes valoda, bet nepietieka​mais minoritātes valodas apguves laiks. Pirms sākas neizbēgama un intensīva sa​skare ar majoritātes valodu, bērnam jānostiprina minoritātes valoda.
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